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прикладом складної динаміки між самозахистом 
і необхідністю розповісти болючу правду. Обидва випадки 
підкреслюють важливість авторства не лише як формальної 
ознаки, але як глибоко вкоріненої частини літературного 
процесу, що порушує питання автентичності, репрезентації 
та відповідальності. 

 
 

Юліанна Віщак 
 

Дистанція між автором і персонажем: 
актуальність есе Урсули Ле Гуїн  

«Письменник і персонаж» 
 

Урсула Ле Гуїн (1929–2018) – американська 
письменниця, фантастка, перекладачка, літературна 
критикиня, сценаристка, феміністка та журналістка, 
лауреатка премії «Гросмейстер фантастики». Вона 
є авторкою романів у жанрі наукової фантастики, низки 
оповідань з акцентом на політичні, соціальні та культурні 
проблеми, поезій, а також зразків нефікційної літератури 
(літературна критика, нариси, есе тощо), серед яких варто 
виокремити збірку есеїв, лекцій та роздумів авторки 
«The Wave in the Mind: Talks and Essays on the Writer, the 
Reader, and the Imagination» («Уявна хвиля: розмови та есе 
про письменника, читача та уяву») (2004). Ця книга постає 
частиною дослідження про літературний процес, 
комунікацію письменника і читача, а також роль уяви 
у творчості та житті. У збірці Урсула Ле Гуїн аналізує, 
у який спосіб уява формує світосприйняття, описує 
мистецтво письменництва, природу фантазії, етику та 
відповідальність авторів/авторок перед реципієнтами, 
механізми посилення психологічної й емоційної динаміки 
персонажів і сюжетів. Дослідження та саморефлексії щодо 
формування характеру персонажів та їхній взаємозвʼязок 
з авторами стали ґрунтом для есе «Письменник і персонаж». 
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Персонаж – це субʼєкт літературного тексту, який 
володіє низкою характеристик, психологічних рис, 
поведінкових моделей та соціальних функцій. Персонаж 
функціонує як елемент текстуальної структури, що 
відображає певні ідеї, конфлікти чи теми твору, втілює 
взаємодію між авторським задумом та наративною 
динамікою, маючи при цьому певну автономію у контексті 
художнього світу. Сукупність персонажів у їхній взаємодії 
становить персоносферу тексту (див. розвідки 
О. Червінської, Н. Нікоряк, А. Тичініної, С. Наместюк).  

Будь-який літературний твір завжди сприймається 
у суголоссі з іменем його автора. Однак, чи можна 
стверджувати про співзалежність чи вплив характерів, 
навичок, життєвого досвіду авторів на літературних 
персонажів? У своєму есе Урсула Ле Гуїн описує творення 
персонажів як процес, під час якого письменник / 
письменниця надає їм достатньо свободи для того, щоб 
вони могли «жити власним життям». Вона вказує на 
парадоксальну ситуацію, у якій автор створює персонажів, 
проте не завжди може повністю контролювати їхні вчинки 
чи слова – персонаж починає діяти автономно – всупереч 
очікуванням автора. Така концепція дозволяє уникнути 
стереотипного сприйняття творів художньої літератури як 
продукту, що результатом виключно інтелектуальної роботи 
митця: «Мої персонажі, в історіях, які я пишу, близькі мені 
й одночасно загадкові, як родичі, друзі або вороги. Вони 
в моїх думках і поруч зі мною. Я їх створила, я їх вигадала, 
але мушу розмірковувати над їхніми мотивами та 
намагатися зрозуміти їхні долі. Вони набувають власної 
реальності, яка не є моєю реальністю, і що більше це 
відбувається, то менше я можу або бажаю контролювати, 
що вони роблять чи говорять» [Le Guin, U. K. (2012). The 
wave in the mind: talks and essays on the writer, the reader, 
and the imagination. Boston : Shambhala, 336 p].  
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Урсула Ле Гуїн застерігає авторів від надмірної 
ідентифікації з персонажами, оскільки це може призвести 
до втрати обʼєктивності й обмежити «свободу вибору» 
персонажів. Порівняння, що часто використовують автори, 
які плутають себе зі своїми персонажами, зводиться до 
«прихованої автобіографії», а не до вигаданої історії: «Як 
письменниця, я мушу усвідомлювати, що я – це мої 
персонажі, і водночас вони не є мною. Я – це вони, і я 
відповідальна за них. Але вони – самі по собі – не несуть 
відповідальності за мене, мою політику, мораль, дії мого 
редактора або мій прибуток. Вони є втіленням мого 
досвіду та уяви, залучені в уявне життя, яке не є моїм 
життям, хоча воно може проливати світло на нього. 
Я можу глибоко співчувати персонажу, який втілює мій 
досвід і емоції, але мушу бути обережною, щоб не плутати 
себе з ним» [Le Guin, U. K. (2012)]. 

Щоб апробувати свою гіпотезу, авторка наводить як 
приклади твори Марка Твена та Чарльза Діккенса, 
паралельно вказуючи на їхні взаємозвʼязки з персонажами 
Девіда Копперфілда («Девід Копперфілд», 1850), Гекльберрі 
Фінна та Тома Сойєра («Пригоди Тома Сойєра», 1876). 
Урсула Ле Гуїн наводить ці зразки інтертекстуальності, щоб 
продемонструвати наслідки «втрати рівноваги не лише 
окремих персонажів, але й усієї книги» [Le Guin, U. K. (2012)]. 

Есе Урсули Ле Гуїн пропонує аналітичний погляд на 
складну взаємодію між автором і персонажами, акцентуючи 
важливість творчої дистанції та поваги до автономії 
вигаданих героїв. Цей підхід дозволяє авторам уникати 
пастки самозамилування або надмірної ідентифікації 
з персонажами, надаючи їм можливість розкриватися як 
самодостатні літературні субʼєкти: «Тон автора може бути 
холодним або пристрасним; він може бути відстороненим 
або осудливим; різниця між точками зору автора та 
персонажа може бути очевидною або прихованою; але ця 
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різниця повинна існувати. У просторі, наданому цією 
різницею, відбуваються відкриття, зміни, пізнання, дії, 
трагедії, досягнення – відбувається історія» [Le Guin, U. K. 
(2012)]. 

Творча автономія персонажів, як стверджує Ле Гуїн, 
є не лише естетичною вимогою, але й етичною 
відповідальністю автора перед своїми творами. Лише через 
цю відстороненість реалізується справжнє художнє 
відкриття і створення глибоких, багатовимірних персонажів, 
що можуть вплинути на читача, відображаючи справжні 
людські переживання та досвіди. 

 
 

Anca Gorban 
 

Herta Muller și literatura minoritarului  
într-un regim totalitar 

 

Purtând marca Aussiedler, Herta Müller pare a continua 
să-și caute definiția sa în mecanismul istoriei și rolul într-o lume 
tributară politicianismului. Dacă inițial scriitoarea se impune cu 
teme care derivă din experiența personală, individuală, legată de 
perioada regimului ceaușist, ulterior abordează experiența 
colectivă a comunității germane din România. Șvabii și sașii, 
cetățeni cu dublă condiție, români de etnie germană, au ajuns în 
atenția tuturor. În perioada celui de-al II lea Război Mondial, 
Germania s-a folosit de identitatea lor pentru a-i atrage, iar 
comunismul i-a asuprit trimițându-i în lagăre. Această realitate a 
minoritarilor aparține României postbelice, iar Herta Mϋller 
deschide sertarul istoriei, pentru a șoca cititorii germani, români, 
străini, relevând aspecte pe care ni le-am fi dorit uitate. Opera 
scriitoarei creionează drama individului care este pedepsit pentru 
o culpă colectivă, iar poporul român a avut o contribuție majoră 
în funcționarea mecanismului culpabilizării. 
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